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BO3MOXHOCTH UCITIOJB3OBAHUA ITPEHEAEHTHBIX TEKCTOB
B ITPOIECCE OBYYEHUA MEXKYJIbTYPHOMY OBHIEHHUIO

q)OpMI/IpOBaHI/Ie CIIOCOOHOCTH pacio3HaBaTb MOTHUBLI U IICHHOCTHLIC OPUCHTALIUN HOCUTEIIA
HHOM J'IPIHFBOKyJ'ILTypHOﬁ O6H_IHOCTI/I Ipu COXpaHCHUHU CcBOEH HaHHOHaJ'ILHOﬁ u KyJ'ILTypHOﬁ UaCH-
TUYHOCTHU COCTABJIACT HOBOC COACPIKAHUEC BTOpH‘IHOﬁ SI3BIKOBOM JIMYHOCTH, (l)OpMI/IpOBaHI/Ie KOTO-
pOﬁ SIBJISIETCSI OCHOBHOM O ECJIBIO O6y‘IeHI/IH HWHOCTpPAaHHBIM A3bIKaM Ha COBPECMCHHOM 3Tarli€.

Possibilities of using precedence texts in the process of teaching a foreign language are
considered hereinafter. The main goal of teaching a foreign language is the formation of capability
to recognize stimuli and valuable concepts of a representative of another linguistic and cultural
community and to keep his/her own national and cultural identity.

Bxoxnenne Poccun B MupoBoe obpasoBa-
TEJIbHOE IPOCTPAHCTBO, PAa3BUTHE IPOIECCOB
JIeMOKpaTH3allud ¥ T'yMaHHU3alUuu Tpeaornpeie-
JIMIIM HEOOXOAMMOCTh ITOMCKA HOBBIX ITOJIX0/10B
K Ipoleccy OOydeHHs] MEXKYJIbTYpHOMY O00-
[ICHWIO Ha mHOCTpaHHOM si3bike (M), mocpen-
CTBOM KOTOPOTO HPOHMCXOJUT NpUOOILEHHE
o0yJarommxcsi K KOHIENTYalIbHOW CHUCTEME
uHoro coruyma. dopmupoBanue criocoOHOCTH
pacrio3HaBaTh MOTUBBI M IIEHHOCTHBIE OPHEH-
Tauyd HOCUTENS WHOM JIMHIBOKYJIBTYPHOU
OOILITHOCTH IPU COXPAaHEHHM CBOCH HAIlMOHAJb-
HOW M KyJIbTYPHOH HJEHTUYHOCTH COCTaBJISAET
HOBOE COJIEp’KaHHE BTOPUYHOM SI3BIKOBOM JINY-
HOCTH (TIOJIMKYJIBTYPHON SI3BIKOBOW JIMUHOCTH —
B TepmuHoioruu I'.B.EnuzapoBoii), ¢popmmupo-
BaHHE KOTOPOH SBIISETCS OCHOBHOW IIEJIBIO
obyuenuss 1Sl na coBpemenHom stane. M3me-
HeHus nenei oOydenuss VS Bener k HeoOXo-
JMMOCTH OOHOBJICHHSI COJEpKaHHs O0ydeHMUS,
MPECTaBIISIIONIET0 cO000i OCHOBHOW ITOKa3a-
TeJIb KaUeCTBEHHBIX U KOJIWYECTBEHHBIX XapaK-
TEePUCTHK YPOBHS C(HOPMUPOBAHHOCTU MEXK-
KyJIbTypHOU KomnereHuuu. [Ipu sTtom conep-
KaHue 00y4eHHs] HHOCTPAHHOMY SI3BIKY MOJKET
OBITH TPEACTABJIEHO KaK JBYCTOPOHHSS Kare-
ropus, BKJIIOYAIOIMIas Kak (YHKIHOHAIbHYIO,
TaK U CyOCTaHIIMOHAILHYIO CTOPOHY.

OyHKIMOHATIBHAS CTOPOHA COACPIKAHUS
00y4eHHsl BKJIIOYAeT B ceOs CIenyrolue KoM-
IIOHEHTHI: HaBBIKK M YMEHHUS OINEPUPOBAHUS
S3BIKOBBIM MaTEpHAJIOM, pPEYEBBIE YMEHHUS H

HaBBIKH, XapaKTEPHU3YIOLIHE YPOBEHb MPAKTH-
YEeCKOro BJIAJIEHUS SI3BIKOM KaK CPEeICTBOM 00-
IIEHUs,, KOMIIEHCATOPHBIE YMEHHs, oOecreyu-
BAaIOIIME KYJIBTYPY YCBOSHHS SI3bIKA B y4eOHBIX
YCIIOBUSAX U KYIBTYpY OOIIEHHUS C €ro HOCHTe-
asmu. B cBoro ouepenp, cyOCTaHIIMOHAJIbHAS
CTOpOHA COJepKaHHUs OOy4eHHUs BKIIOYAET Ta-
KM€ KOMIIOHEHTHI Kak: cephl OOmeHus, pede-
BBIE CUTYaIluH, TEMbI, TEKCTHI, S3bIKOBOH MaTe-
pHai, a TaKkKe CHCTEMY 3HAaHUM HallMOHAJIBHO-
KyJBTYPHBIX OCOOEHHOCTEH M peayuil CTpaHbl
n3y4aemoro si3bika. 1o MHEHHIO MHOTUX yue-
HBIX OOHOBJICHHE COZICpKaHHUS OOydeHUS WHO-
CTPaHHOMY SI3bIKY BO3MOJKHO 4epe3 YCHJICHHE
€ro KyJbTYpHOH COCTaBJISIFOLIEH, 3aTparuBaro-
meld Bce BBILIICTIEPEYHCICHHBIE KOMIIOHEHTBI
cofiepKaHus 00yUeHHsL.

OctanoBuMcst Ooree MOAPOOHO HA OTHOM
U3 KOMITOHEHTOB COJIEpKaHUSI OO0y4YEeHHUs HHO-
CTPaHHBIM S3bIKaM, & MMEHHO — TEKCTaX, HC-
MoJIb3yeMbIX B Tiporiecce obydenus US. B mo-
CIIe/IHUE JIBA JECATHIETHS MOSIBIIIOCH OOJIBIIOE
KOJIMYECTBO HCCIIEA0BATENbCKUX padoT, MOCBS-
IIEHHBIX MCIIOJBb30BAHUIO AYTEHTHYHBIX MaTe-
pHasoB B 00y4EHHUH SA3bIKaM, B KOTOPBIX OTMe-
9aeTcsl, YTO TEKCT, CO3/IaHHBI B paMKax TOU
WJIM MHOW KYJBTYPBI, BBICTYMAET KaK HCTOYHUK
nHGOPMaIUN O HAIIMOHAJIBHON crenuduke Ha-
poza, ero KyJlIbTYpHBIX TPaAWULUM, IOBCEIHEB-
HOM IIOBE/IEHHH, TEM CaMbIM, MOJATrOTABIUBAs
M3YYaIOIIero MHOCTPAHHBIA S3bIK K MEXKYJIb-
TypHOMY B3aumozencTBuio. OnHaKo B mporec-
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ce O0y4eHHS MEXKYJIbTYpHOMY OOIIECHUIO
MMOMHMO AayTEHTUYHBIX TEKCTOB MOTYT HC-
MOJIb30BAThCS M MPEIEACHTHBIE TEKCTHI, TIPH-
MEHEHHE KOTOPBIX OOYCIIOBIEHO TEM, YTO
M3y4eHHE KOHIENTYAJIbHBIX CHCTEM pPa3HBIX
JUHTBOKYJIBTYPHBIX COIIMYMOB HEBO3MOXHO B
OTpBIBE OT KYJIbTYPOJIOTHUECKOTO KOHTEKCTa,
B KoTOopoM OHO (opmupyercs. VimeHHo mo-
TOMY Ipobiema MpeneIeHTHOCTH, UMeroInas
HETMOCPEICTBEHHOE OTHOUIEHHE K MEXKYIb-
TYpPHOM KOMIIETEHLIMM BTOPUYHOHN SA3BIKOBOM
JUYHOCTH, CIOCOOHOH K MEXKYIbTYpHOMY
OO0IIEHUIO, HCCIenyeTcs HEe TOJIbKO B COBpe-
MEHHOH JIMHTBUCTHUKE, HO U B METOJIUKE Tpe-
MO/IaBaHMsI WHOCTPAHHBIX S3BIKOB. (DeHomeH
MPELEICHTHOCTH OCHOBBIBAE€TCS Ha OOIIHOCTU
COLIMATIBHBIX, KYJIbTYPHBIX WA S3bIKOBBIX —
(hOHOBBIX 3HAHUH ajpecarta U aJpecaHTa.

B HayuHoll nuTepaType mNox MpeleaeHT-
HBIM TEKCTOM IIOHHMAETCS TEKCT: 1) Xoporro
W3BECTHBIN MPEJICTABUTENIO TOrO WM HHOTO
HAallUOHAIBHO — KYJIBTYPHOTO COOOIIECTBA;
2) MHOTOKPaTHO BOCIPOHM3BOJIMMBII B pe4r yac-
TO B CaToi (hopme; 3) CMBICT KOTOPOrO HE CO-
OTBETCTBYET CyMME 3HAUEHHWH COCTaBJIIOLIUX
ero cioB; 4)caMOJIOCTaTOYHBIA JUIS ITOHHMAa-
HUS, TO €CTh CIOCOOHBIA CYIIECTBOBATH 0O€3
koHTekcra (I'yaxo I.b., Kpacueix B.B., Ka-
paynoB FO.H. u ap.). UcTtounukom mpeneneHt-
HBIX TEKCTOB SBISIOTCA (ppaseosornyeckue
€IMHUIBI, TTOCIEAHUE TPH HIMPOKOM TIOAXOJE
MOT'YT BKJIIOYATh B ce0s U adOopu3Mbl, Ha3BaHUS
(GbuIBMOB, KHHT, TIeCeH, W Tak nanee. Ilpere-
JEHTHBIM MOXKET OBITh TEKCT JIFO00M MPOTSHKEH-
HOCTH: OT IOCJIOBHIIBI MiIK ahopu3ma 10 3moca.

B meronuueckoil nurepaType MOAYEpKU-
BaeTcs, 4TO OOyueHHE Ha OCHOBE IPELEACHT-
HBIX TEKCTOB, BO-TIEPBBIX, CTaBUT miepes 00y-
YaeMbIMH TPOOJIEMBI, 3HAYMMBIE JUII HOCHUTE-
Jei s3bIKa, BO-BTOPBIX, CIIOCOOCTBYET pa3BU-
TUIO YMEHHS COMOCTABICHHS 3JIEMEHTOB KYIlb-

TYpBl POJTHOTO U M3Y4aeMOr0o sI3bIKOB, BEAYyIIle-
ro KaKk K OCO3HaHHIO COOCTBEHHOM KyJIbTYPHOU
UJCHTUYHOCTH, TaK U K YMCHBIICHUIO HETIOHH-
MaHHS B YCJIOBHUSAX MEXKYJIbTYPHOTO B3aMMO-
nerictBus. B mponecce o0ydeHus NpeneneHT-
HBbIE TEKCThl MOTYT OBITh WCIIOJIb30BaHbI JHOO
Kak JIOMOJHHUTENBHBIA MaTepual, oo Kak oc-
HOBHOM, ciykamuil 6a3oi s GopMHUpOBaHUS
MEXKKYJIbTYpHOH KOMIIETeHIMH. B mocieqnem
cllydae Ha TIEPBOM dTare oOydaeMble 3HAKO-
MATCSA ¢ 0a30BbIM (IIPELEIEHTHBIM) TEKCTOM,
Ha OCHOBE KOTOPOrO Ha CIEAYIOIIMX JTamax
(bOopMYyITUPYIOTCS TOATEMBI (MPOOJIEMHBIE CH-
TyaluH ), CTUMYJTHPYIOILIHE BEICKa3bIBAaHHE.

[TpuBeneM mnpereIeHTHbIC BbICKA3bIBAHMUS,
KOTOpPBIC MOT'YT OBITh MCIIOJIB30BAHBI MIPH U3Y-
yernnn TemMbl «CeMbs» (moarema — les relations
avec les parents) Ha mpumMepe:

1) mocnoBuu: 1/ faut bien que jeunesse se
passe! Il est normal que les jeunes fassent des
erreurs et donc il faut leur donner le temps de
murir. Tel pere, tel fils! Le fils ressemble
souvent a son pere.Un(e) de perdu(e), dix de
retrouvé(e)s! On le dit pour consoler quelqu'un
d'un chagrin d'amour: on peut facilement le/la
remplacer.Qui aime bien, chdtie bien!

2) ppazeonormyeckux o6oporoB: Accueillir
(ou recevoir) quelqu’un a bras ouverts. Etre
tres bien accueilli lorsque ['on arrive chez
quelqu’un. Ex.: Elles ne connaissaient pas les
parents de Paul, mais elles ont néanmoins été
regues a bras ouverts lorsqu’elles sont arrivées
sans prévenir. Etre un fils a papa (C’est un fils
a papa). Expression utilisée pour désigner
généralement un jeune homme qui est le fils
d’'un homme soit riche, soit arrivé et qui ne
reussit qu’a travers son pere. Ex.: Jean-Paul
pensait que la fortune de son pere suffirait a lui
assurer un avenir. Sa maniere d’aborder ses
copains déplaisait énormément. Son entourage
n’husitait jamais a le traiter de fils a papa.
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